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学生の英語ライティングに見る不定世界の描写

江 口 巧

1.序

日本人 学生 の英語 ライ ティ ング の特徴 を述 べた拙論(2015)に おい

て、学生 は事態 の描写 において命題内容 その もの に注意 を向け、事態の

時 に関す る内的側面、す なわ ち進行相 や完了相 な どアスペ ク トに対す る

配慮 が行 き届 かな くなる傾向 にあることを論 じた。 ライティングの授 業

で提出 され る学生 の文章 を点検す る際、適切 な文脈 で適切 なアスペ ク ト

表現 を用 いた英文 に触れ る と、英語 的発想 を備 えた その英文 の"セ ンス"

を感 じることがある。しか しなが ら、実 際には まだ多 くの文章 において、

アスペク ト以外 の領域で も日本 人的 な発想 を抜 け切れてい ない と感 じる

ことが多い。 このよ うに、英語 ライテ ィングにお いて、 そこに配慮 が行

き届 けばセ ンスの感 じられ る英文 になるが、実 際 には それ がかなわ ず、

典型 的に 日本人的 な発想 に陥 りがちな もうひ とつの領 域 として、今 回は

不定 世界の描写 を取 り上 げてみ たい。 これは、既 に過 去 に生 じた事態、

あ るいは現時点で生 じてい る確定 した事態 と異 な り、現実 には生 じてい

ない事態や、仮想 された世界 を描 く描写 の仕方で ある。 ここでは、前者

の世界 を 「定(definite)」 の世界 とよび、一方後者 を 「不定(non-definite)」

の世界 と呼ぶ ことにす る。 日本人 の英語 において、不定世界 の描写へ の

配慮 がお ろそか になる要 因の ひとつ として 日本語 か らの干渉 もあ りうる

と思われ るが、本稿 では、 日本人学生 に与 えた設 問の回答、 お よび自由

な発想で書かせ たエ ッセイ ライティングの中か ら、不定世界 の描写 に成

功 してい ない例 を、時にその数値 を挙 げなが ら示 し、 この領域 の描写 に

日本人学生の注意 が十分 に向け られてい ない事実 を明 らかにす る ととも

に、 その考 え られ うる要 因をも探 ってい きたい。

2.不 定世界 一定義

具体 的 に議論 を進 める前 に、本節で 「不定世界」 の定義 を試み、 それ

を表 す命題 を四つに下位分類す る。
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「不 定 世 界 」 は、 先 に述 べ た よ うに、 「定 世 界 」 と対 立 す る概 念 で ある。

「定 世界 」 は、既 に起 こった、 あるい は現 在 生 じて い る事 態 を表 す た め、原

則 として、話 し手 はその事 態 の真 実性 を保証 す るこ とにな る。 一 方、 「不定

世 界 」 は、 それ 以 外 の確 定 して い ない世 界 を表 すた め、話 し手 は その命 題

の真 実性 に言 質 を与 えて い ない。 この確 定 してい ない事 態 を表 す命 題 とし

て、次 の ような四つ の命 題 が考 え られ る。 その具体 例 とともに示 す。

(1)1.疑 問 命 題ex.)DoessheliveinFukuoka?

II.否 定 命 題ex.)Hedidnotsucceedintheproject.

III.仮 想 命 題ex.)Ifitisfinetomorrow,we'llgoonapicnic.

IV.陳 述 緩 和 命 題ex.)Hemightbeonabusinesstripnow.

1.の 疑 問命 題 に関 して、 話 し手 は命 題 の真偽 に は言 及 せ ず 、 それ を聞 き

手 に問 うてい る。II.の 否 定 命 題 は対 応 す る肯 定命 題"Hesucceededinthe

project"の 真 実 性 を否 定 して い る。III.の 仮 想 命 題 は、 話 し手 が想 定 した

世 界 を描 写 してお り、主 節 の命 題"we'llgoonapicnic"は 確 実 に成 立 す る

見 込 み の あ る事 態 で は な く、if節 で仮 想 され た事 態 が実 現 した場 合 に成 立

す る事 態 を述 べて い る。 なお、 このIII.の 仮 想 命題 に は、"lfwehadcaught

thebus,wewouldbeatthedestinationnow"の よ うな、学 校文 法 でい う 「仮 定

法 」 で 表 され る命 題 も含 まれ る。最 後 にIVの 陳述 緩 和 命 題 にお い て、話

し手 は"Heisonabusinesstripnow"と い う命題 の信 懸性 に100%の 確 信 が

もて ず、 断 定 の度 合 い を抑 え た言 い方 を選 択 してい る。 この命 題 は話 し手

の推 測 に依 存 す るもので あるた め、推 測命 題 と呼ぶ こともで きるで あろ う。

以 上 の よ うに、上 に挙 げ た四 つ の命 題 はい ず れ も確 定 した命 題 とい う

こ とはで きず 、 こ こで は 「不 定 命 題 」 と して分 類 され る。

3.議 論

3.1.疑 問 命 題 、 否 定 命 題 、 仮 想 命 題

今 後 、 不 定 世 界 の描 写 にお い て、 日本 人 学 生 の 意 識 が お ろ そか に な っ

て い る と思 わ れ る側 面 を そ れ ぞれ の 不 定 命 題 ご とに論 じて い く。 た だ

し、 前 節 で不 定 命 題 と して 四 つ の命 題 に下 位 区分 したが 、 これ は 四 つ の

命 題 が す べ て の点 にお い て相 互 に異 質 の も の で あ る とい うわ けで は な

い 。 この 中 で も疑 問 命 題 、 否 定命 題、 仮 想 命 題 は い く らか似 た性 質 を有
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し、統語的 にも共通 した特徴 がある。詳細 の議論 は以下 に譲 るが、 この

理 由のため、同 じ不定命題 の中で も、疑問命題、否定命題、仮想命題 を

ひ と括 りに してお く方が今後 の議論 の上で も有益 となって くる。

さて、 日本人 学生 は、上 の(1)1,IIに 示す よ うに、命題 がそれぞれ

疑 問命題 と否 定命 題 であ る こ とを明示 す る主語 と助動 詞 の語順倒 置、

notやneverな ど否定辞 の使用 につ いて は何の問題 も生 じない。 しか し英

語で は、 これ ら明示 的な手段 に加 え、 これ らが確定 していない命題で あ

る ことを示 唆す る、 いわゆる否定対極表 現 なるものが存在す る。以下の

例 のイタ リックの表現 がそ うで ある。

これ らanyお よびeverな どの否定対極表現 は、明示的な否定辞 の使用 に比

べ ると、適切に使用されていないケースが目立つ。 まず、否定対極表現 は、

比較級や最上級、before節 などの例 外を除 き、原則 として疑問文 と否定文

にしか現れ ることがで きないが、1こ のことを十分 に認識 していない日本

人学生は、時に以下のように誤って肯定文 にeverを 用いることがある。

もちろん多 くの学生 は、否定対極表現 として最 も出現頻度の高いanyと

それ に対応 す るsomeの 使 用の区別 は、上 に挙 げた(2)、(4)や その肯

定形(例(6),(7))な ど比較 的容 易な構文で は対応で きてい る。

1以 下にそれぞれ、比較級、最上級、before節で否定対極表現が用いられた例を挙げる。

(2) Are there any tables in the room? 

(3) Have you ever been to the United States? 

(4) I don't see any problems with the proposal.

(5)  *I have ever been to the United States.

(6) There are some tables in the room. 

(7) There are some problems with the proposal.

 The car was far more expensive than I could possibly afford. 

i) This is the most interesting film that I have ever seen. 
ii) The interviewer ended the interview before I could say anything .
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これ らの"比 較 的 容 易 な構文"に 特 徴 的 な要 素 の ひ とつ は、 描 写 され る名

詞 が 可算 名詞 で具 象 的 な事 物 を表 して い る こ とで ある。 学生 に とって は、

あ る個 体 が複 数存 在 す る とい う定 的 な概 念 と、ひ とつ も存 在 しない とい う

不 定 的 な概 念 が そ れ ぞれsomeと(not)anyで 表 され る とい う こ とは、 有

形 で 具象 的 な個 体 につ い て は把 握 しや す い もの と思 わ れ る。一 方 で 、不 可

算 名 詞 で あ っ た り(例(8))、 あ るい は可算 名詞 で あ って も抽 象 的 な概 念

を表 す よ うな ケー ス(例(9))に な る と、anyを 使 用 す る割合 が 少 な くな

り、不 適 切 にanyを 省 いた形 が生 じた り(例(8)b)、 場 合 に よって はany

を 含 む句 自体 をそ もそ も用 い ない とい う ことも出 て くる(例(9)b)。

さ ら に、anyが 副 詞 と して 用 い られ た場 合 に は、anyを 用 い ない傾 向 が さ

ら に強 ま る。2

anyは 形 容 詞 の 用 法 で あ れ副 詞 の用 法 で あれ 、数 量 的 な修 飾 語 で あ るが、

2こ こでの議論は、anyを 用 いない形が不適切 ということでは必ずしもない。anyを

用 いない本文(10)b.(11)bの 例 も適格であるし、同様に以下の例も一般的に使用

される。特 に疑問文ではanyの ない形式 も容認されるようである。

i)Didyouhavedifficultyfindingmyplace?

筆者 がここで主張 したいのは、anyの 使用が義務的であるにせ よ、そうでないにせ

よ、日本人学生はanyが 修飾する概念が抽象的であればあるほど、anyを 使 用しな

くなる傾向があるということである。

(8) a. I did not have any difficulty finding your place. 
    b.  ?I did not have difficulty finding your place. 

(9) a. Are those two ideas different in any way? 
    b. Are those two ideas different?

(10) a. Is that any different from my idea? 
     b. Is that different from my idea? 

(11) a. Do you feel any better today? 
     b. Do you feel better today? 

(12) a. He did not go any further. 
     b. ?He did not go further.
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日本人学生 に とっては、anyが 修飾す る概念 が、典型 的 には可算名詞で

物理的 に掌握 可能 な概念(table,problemな ど)で ある と理解 が容易で あ

るが、一方、修飾す る語が形容詞(better,differentな ど)や 副詞(further

な ど)の よ うに抽象 的で物理 的に触知 しに くい もの になる と、anyの 表

す概念 が把握 しに くくなるのだ と推測 され る。

また、意味的 な観点か ら考 える と、anyな どの否定対極表現 は、命題

内容 の真理値 を根本的 に変 えるものではな く、命題 内容 に"色 を添 える"

働 きをす る と言 って よい。例 えば、(10)は 「それ は私 の アイ デア とい

くらか違 った ところが あ りますか」、(11)は 「今 日はい くらか気分 はい

いですか」 のよ うに 「い くらか」 を含 む訳語 が可能で あるが、 この こと

か らわか る通 り、anyの 有無 は命題 内容 の真理値 に実質的 な影響 を及 ぼ

す ので は な く、数 量 的 に微 妙 な色合 い を醸 し出す もの で あ る。江 口

(2015)で も述 べた よ うに、命 題 内容 に実質 的に関わ る部分 に関心 を向

けがちな 日本人 にとっては、 この ような微 妙 なニ ュアンスを請 け負 う表

現 は苦手 な領域 に入 ると言 ってよい。3

さて、 これ まで述 べて きた否定対極表現 は、疑問命題、否定命題 に限

らず、仮想命題 において も現 れる。以下 に示す通 りであ る。

上述 した通 り、仮想命題 はある事態 の生起 を想定 した もの であるため、

現実 に起 こる ことが保証 され たものではない。従 って確定 した命題 とは

言えない。この ように、疑問命題 や否定命題 と同 じ不定命題で あるため、

否定対極表現 が現れ るの は自然 なことである。上で、三つの命題 が統語

的 に似 た特徴 をもっ と述べた所 以である。 なお、上記(13)の 例文 につ

3以 下の否定文に現れたsingleも同様の領域に入る表現と思われる。

ここでsingleは否定の意味を強める働きがあり、日本人学生の書いた英文で目に

することは少ない。

(13) Please don't hesitate to contact me if you have any questions about this 
    matter. 

(14) If you know of any individual who could possibly teach on Tuesday, 

   please let me know.

i) There was not a single sign of life in the snow-covered mountains .
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いて、筆者 が担当す るライティングクラスの学生39名 にif以 下 を当該 の

文脈 を日本語で与 えて英語 を書 かせ た ところ、anyを 使用 していた学生

は20名 であ り、全学生の50%を 上 回っていた。 この ことは、仮 想命題 に

おいて も否定対極表現が用い られ ることを日本人学生 はある程度理解 し

てい ることを示 す。

しか しなが ら、学生 たちにとって煩 わ しい用法 は、以下の ように肯定

文 に現れたanyの 用法 である。

仮 に、否定対極表現 のanyが 不定 の文脈 で現れ る ことを知 ってい るとし

て も、 この ような学生 に とって、肯定文 は不定 の文脈で はないため、結

果的 に、(15)、(16)に 現れ たanyと これ まで見て きたanyを 全 く別 の用

法 と とり、場合 に よって は、 この種 のanyを 定命 題 を表 す もの ととって

しま うこ とがあ る。 しか し、 これ らのanyは 、見方 によって はいずれ も

同種 の ものであ り、統一 した説明が可能 であ る。(15)で は、例 えば、聞

き手 は自分 の 目の前 に置 かれ た複数の本(Bl,B2,B3,…B.)の うち、ど

れで も好 きな本 を選 んで よい、っ ま り、B1を 選 んだ として も、B2を 選 ん

だ として も、B3を 選 んだ として も、あ るいは他 の どれを選ん だ として も

容認 され るのである。す なわ ち、このanybookに は、表面上の形式 には

現れていないltwouldbeacceptablewhetheryouchooseB1,B2,B3,…orB、

とい う、いわばif節(に 相 当す るwhether節)が 含意 されてい ると考 え

られ るのであ る。 同様 に、(16)に つ いて も、すべての人物(P1,P2,P3,

…P
.)に つ いて、それ がP1で あって も、P2で あっても、P3で あっても、誰

で あって も会員 になれる とい うことで あ り、や は りif節 が想定 されてい

る。つ ま り、肯定文 に現 れているanyの 使用 には、仮想命 題が想定 され

てい ると言え る。 この ように考 える と、これ まで見て きたanyは 、(15)、

(16)の 例 を含 めてすべ て、確定 した定命 題で はな く、何 らかの意 味で

不定命題 を表 している と考 える ことがで きるのである。 日本人学生 には

この点 を誤解 してい る学生が 多 く、極端 な場 合、(15)、(ユ6)に 現 れた

anyを 、それ と意 味の類似 したeveryと 同 じ用法 である と理解 して しまい

が ちで ある。everyは 、anyと 異 な り、確定 した命題 を表 す文脈で現れ る。

(15) You can choose any book you like. 

(16) Anyone can apply for membership.
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この二 つの形式 の用法 は根本 的な ところで峻別 され る とい う点 が十分 に

理解 されていないよ うで ある。

これ まで、 日本人 学生 の問で、不定命題 における否定対極表 現anyの

使用 が適切 になされてい ないケース、 あるい は誤解 されてい るケースを

見 てきたが、不定命題 が明示的 にそれ とわか る形 式を伴わず に現 れ ると、

さ らに否定対極表現 は適切 に使用 され に くくなるケース を見 てお こう。

thenight.(榎 田ほか,p.34)

(17)は 、明示的 な否定辞 を伴 っていないが、前半部分 のtootiredに 先行

されたtogoanyfurtherの 部分 に否定 の含意 がある。従 って、ここに否定

対極表現anyが 現 れてい る。(18)で は、youmighthaveを 含 めた文 の表

す内容 か ら判断す る と、「もし何 か ご質問があれば…」とい う意 味が暗示

されている。4つ まり、この文 は先 に(13)に 挙 げたif節 を含 む文 とほぼ

等価 であ り、 ここで もや は り否定対極表現anyが 現れて いる。

このよ うな文脈 で、学生が適切 にanyを 用 い ることがで きるかを見 るた

め、本年度の検定試験対策 の 「テス トテイキ ング」 の授業 の期 末試験 に

おいて、上 の二 つの文(17)、(18)のanyの 部分 を空欄 に して、二つの

空欄 に共通 す る単語 を入れ るよ う指示す る設 問を与 えた。 この二つの例

文 はいずれ も授業 中に この形式 の ままで取 り上 げ、anyに 関す る説 明 を

施 していた にもかかわ らず、anyと 回答 した学生 は61名 中35名(57.4%)

であ った。

さらに、 この傾 向は次の数字 を挙 げることで明 らか となろう。否定対

極表現 の使用 に関す る同様の調査 を行 う目的で、今度 はライ ティングク

4(18)の 名詞旬anyquestionsの後に現れたyoumighthaveに ついては、後の議論で
取り上げられる。

(17) We were too tired to go any further, so we stopped and set up camp for

(18) Please don't hesitate to contact me with any questions you might have.

(13) Please don't hesitate to contact me if you have any questions about this 
    matter.
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ラス の学 生39名 に以 下 の例 文 を挙 げ、二 つ の文 の 空所 に共通 して入 る語

を書 かせ た。

(榎 田 ほ か,p.51)

例 文(19)は(17)と 同 じで あ る。(20)の 空 欄 に はや は りanyが 入 る

が、 このanyの 用 法 は興 味 深 く、 上 に見 た 「どん な緊 急 事 態 に も対 処 で

きる よ う」 とい う意 味 で、肯 定文 に現 れ るanyの 用 法 で あ るの と同時 に、

「も し何 か緊 急 事 態 が生 じた と して も… 」 とい うニ ュ ア ンス も感 じ られ 、

そ の意 味 で は、if節 が 暗示 さ れ て い る と解 釈 す る こ とも可 能 で あ る。 こ

の設 問 を課 した ライ テ ィ ング ク ラ スで は、 上 の ケ ー ス と異 な り、 事 前 に

授 業 でanyを 取 り上 げ た こ とは一 度 もな か っ た の で あ る が、 正 し くany

と回 答 した学 生 は、39名 中 わ ず か8名 で 、20.5%の 数 値 で あ っ た。 この

数 値 は、 否定 対極 表 現 に対 して 日本 人 学 生 の 意識 が い か に薄 い か を示 す

と同 時 に、if節 を 明示 的 に伴 っ た(13)で は50%余 りの 学 生 がanyを 用

いて い た こ とか らす る と、 不 定 命 題 を表 す 形 式 が 明示 的 に現 れて い ない

場 合 に は否 定 対 極 表 現 に対 す る認 識 が さ ら に薄 くな る こ と を示 して い

る。5

以 上 、 本節 で は、 英 語 ライ テ ィ ン グ にお い て 、 日本 人 学 生 の不 定 世 界

5こ のことは次の調査結果からもうかがえる。本文で述べたように、ライティング

クラスの学生39名 を対象に例文(13)(=i))に 関 して行った調査では、lf節でanyを

用いた学生は5L3%で あった。

同じ学生たちに、同様の文脈で以下のような英文の後 に続けて文を書かせてみた。

期待する回答は本文例(18)の よ うなものであるが、この文ではif節 は明示的に現

れていない。すると、ここでanyを 用 いていた学生の割合は33.3%に 滅少 した。

ii)Pleasedon'thesitatetocontactmewith

さらに興味深いことに、i)でanyを 用 いた20名 の学生の うち、ii)でanyを 用 いて

いない学生が9名 にも上った。 このことは、if節 が明示されないことが、不定命

題であるという認識 を妨げる要因となりうることを示 している。

(19) We were too tired to go ( ) further, so we stopped and set up 
   camp for the night. 

(20) The firefighters are well trained to deal with ( ) emergency.

i) Please don't hesitate to contact me if you  have any questions about this matter.
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の描写 に対す る意識 がおろそかにな りがちなケース として疑問命題、否

定命題、仮 想命題 を取 り上 げ、 そ こに共通 して現 れ る資格 のある否定対

極表現が適切 に使用 されない傾向 にあることを論 じた。6

3.2.陳 述緩和命題

不定命題 は、既 に述べ たよ うに、前節 で取 り上 げた疑問命題、否定命

題、仮 想命題 に加 え、陳述緩和命題 を含 む。 この陳述緩和命題が表 す命

題 内容 は、話 し手 がその信 懸性 にっいて100%の 確信 をもって述 べてい

るので はな く、話 し手 の推測 に委 ね られ る部分 が大 きい。典型 的 には、

まだ起 こっていない未来 の事態 を予測 す る場合(例(21))や 、現 時点

での事態 の生起 を推測 して述 べ る場合(例(22))で あ る。

このような場合、上 の例 に現 れた助動詞mightの ほか、mayな どが現 れや

すい。 日本人学生 は、上 の例文 の ように、文の骨格 をなす叙述部分 に助

動詞 を用 いる ことは容易 にで きる。彼 らが フ リーライティングで、 この

6筆 者が担当する英語ライティングクラスで、学生の提出した英語エッセイに筆者

がanyを 用いて添削を施した例を三例挙げておく。a.が学生のもとの英文、b.が

添削後の英文である。もともと学生が書いた英語も誤 りではないが、anyを用い

て表現することも可能であるという意味で学生には提示 したつもりである。な

お、本稿で学生が実際に書いた英文として提示する例では、議論に関わる部分以

外の箇所は、筆者の方で正しく書き変えているものもある。

(21) We might have a heavy rain tomorrow. 

(22) He might be having trouble driving in this bad weather.

i) a. Is Earth the only planet where life forms live? 

   b. Is Earth the only planet  where any form of life can exist? 
ii) a. If you begin to be interested in the battleship, I hope you will conduct research 

    for yourself. 

   b. If you feel any interest in the battleship, I hope you will conduct research 
    for yourself. 

iii) a. When we wake up in the morning, our condition is bad because we have not eat-

    en for about ten hours. 
   b. When we wake up in the morning, our body is not ready to do anything because 

    we have not eaten for about ten hours.
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陳述緩和命題 に関 して適切 に表現で きないのは、以下 のよ うな例 である。

(23)は 、既 に(18)と して挙 げた例で ある。(24)は 、例 えばある会社

に何 か問題 が生 じて、 それに よ り顧客 に迷惑がかか る可能性 がある場合

に、顧 客 に及 ぶ可能性 の ある不都 合 を前 もって謝 罪 してお く表現 で あ

る。 これ ら二 つの文 にお けるquestionsお よびinconvenienceは 、現 実世

界 で既 に生 じてい るのではな く、 その生起 の可能性 を想定 した不定 の命

題 となっているため、 これ らの名詞 にはanyが 先行 し、 かつ名詞 を修飾

す る関係詞節 は助動詞mightあ るいはmayを 伴 っている。(23)、(24)と

もに、 いずれも比較的頻繁 に使 われる表現で あるが、 日本人学生 に とっ

て はなかなか産 出が難 しい レベル の表現 で ある。anyの 使用 とあわせ、

この種 の表現 を よ り難 し くしてい るのは、先 の(21)、(22)と 違 って、

陳述緩和命題 が文 の述部で はな く、文 の中の要素、 ここで は名詞 を修飾

す る部分 に表 れてい る こ とであ る。事実、 この例 の よ うに、学 生 の プ

リー ライテ ィングにお いて、名詞 の後 の修飾句 に陳述緩和命題 を用 いた

ケース を目にする ことはか な り稀 であ る。

そこで、 同様 のコンテクス トで果 た して学生 が この よ うな文 を算 出で

きるか どうか を見 るため、や は りライテ ィングクラス の学生 に、以下 の

よ うな二つの課題 を与 えて英文 を書かせ た。 もちろん、学生 にはこの課

題の意図 は伏せ ておいた。

(25)あ る店舗 が、本 日午前 中に配達 予定 の品が交通渋滞の ために配

達 が午後 にな るとい うことを伝 えた後 で、 「この ことで顧客 に不

都合(inconvenience)が 生 じる可能性 がある ことをあ らか じめ謝

罪す る」場合、以下 の英語 に続 けて一文 で表現 しなさい。

Weapologizef()r

(26)「 今後緊急 の事 態 が生 じる可能性 が あるが、 その ような事態が

生 じた とき、 それに備 える準備 はで きてい ますか」 を以下 の英語

に続 けて一文 で表現 しなさい。

Areyoureadytodealwith

(23) Please don't hesitate to contact me with any questions you might  have. 

(24) We apologize for any inconvenience this may cause/you may suffer.
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課題 を課 した こちらの側 として はそれ ぞれ以下 の ような英文 を期待 して

いたので あるが、 こち らの意図 を知 らない学生 に してみれ ば、何 を求め

られ てい るのかわか らない ことか ら生 じる戸 惑い もあった と予測 され、

案の定、 さまざまな回答 が出て きた。

確実 に言 えるのは、上の ような形式 の英文 を書 いた学生 は極 めて少数 で

あったため、多 くの学生 はそもそもこの表現 自体 を知 らなかった と推測

される。 しか し、学生 は相応 の ライティングカ をもっていれば、 それ を

応用 して こち らが求 める形 式を用 いる ことも当然期待 で きる。 そ こで調

査 では、 まず、該 当箇所 に"名 詞+関 係詞節"の 構造 を用 いた学生 が ど

の くらいいるのか を調 べ、 また、 その うち どれ ほどの学生 が助動詞 を用

いた陳述緩和命題 の形 式で表現 しているか を調べた。 その結果 、(25)に

つ いて"名 詞(inconvenience)+関 係 詞"の 構造 で表現 して いたの は、39

名 中わずか3名 であ り、その3名 はいずれ も関係詞節 に助動詞mayあ る

い はwouldを 用 いて い た。'興 味深 か っ たの は、 該 当部 分 にinconven-

ienceを 用 いたものの、関係詞節 は何 も添え なかった学生 が9名 もいた こ

とで ある。 しか も、 それ らの学生のほ とん どは、inconvenienceの 前の限

定詞 にyourも し くはtheを 使用 してお り、あたかも 「不都合の生起 」が

確 定 してい るかの ような表現形式 をとっていた。

一方
、(26)に っいて"名 詞(emergency)+関 係詞節"の 構造 をとって

いたのは、39名 中14名 で、 この うち関係詞節 の部分 に陳述緩和 の形式 を

とっていたのは、13名 であ った。(25)と は対 照的に、(26)に ついては

意 外 にも13名 もの学 生が こち らが期待 す る形 式 を用 いた理 由は定 かで

7こ ちらが期待した回答に最も近かった学生の英文を挙げておく。

8文 頭の#は 、当該の文脈では不適切な文であることを示す。

(24) We apologize for any inconvenience this may  cause/you may suffer. 

(27) Are you ready to deal with any emergency which might occur?

(28) #We apologize for the inconvenience.'

i) We apologize for inconvenience you may have in advance.
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ないが、 この うち3名 の学生 は、(25)の 場合 と同様 、emergencyの 限定

詞 にtheを 用 い、 この限定詞 と後置 す る関係 詞節 とで 「定命題/不 定命

題」 に関す る衝突が見 られた。

また、関係詞節の陳述緩和表現 と合わせ、不定命題 であ ることを示唆

す るanyの 用法 を調 べた ところ、 それぞれ の名詞の前 にanyを 添 えて い

た学生 は、(25)に っいては3名 、(26)に ついて は2名 であった。 さ ら

に名詞句 の前 のanyと 、名詞修飾句内の陳述緩和表現 を同時に用 いてい

た学生 は、双方の例 ともに皆無 であった。

この ような調査結果か ら判 断す ると、文 の中 に埋 め込 まれた名詞 にっ

いて、 それ を不定命 題 として表現 する ことに対す る意識 が、 日本人学生

の問では全般的 に低い と言 わ ざるをえない。 ある語が表 す概念 の存在 が

単 に推測 ・想定 された もの にす ぎない場合 には、 その存在 を確定 したも

の として表現す る ことはで きない。 これ ら二つの概念 は話 し手 の認識 の

中では別個 の表示 が与 えられ、 それは以下 のよ うに異 なる形式 として反

映 され る。

この 「定命題/不 定命題」 の区別 は日本語で も然 りであ る。 しか し、母

国語 でない英語 を使用す る日本人学生 は、 どうして も命題内容 その もの

に注意 が向 くあ まり、 そこで は定世界 の描写 が優 勢 とな り、不定世界 の

描写 に対 する意識 はお ろそか にな りが ちである。 そ して、 これが、述部

など文 の骨格部分 でな く、名詞修飾句 な ど文 の中に埋 め込 まれた要素 と

な るとその傾 向がよ り顕著 になると言 える。

今 回の この調査 は、 こちらが望む不定命題 のコンテクス トを作 り出す

ため、(25)、(26)の よ うに文脈 を日本語 で明示 する形で行 ったため、特

に(26)に 関 して そうであった ように、学生 に とっては、"名詞+陳 述緩

和 の関係詞 節"の 構 造 を算 出 しや すい素 地 が あっ たの か も しれ ない。

(29) *Are you ready to deal with the emergency which may happen in the 

   future?

(24) We apologize for any inconvenience this may cause/you may suffer. 

(30) We apologize for the trouble caused.
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従 って、本来 は、今回 のよ うにいわ ば"意 図的 に設定 した"コ ンテクス ト

で はな く、本来 の学生の作文能力 を見 るのに 自然 な環境で書かせ た英文

を調査対象 とした方 が望 ましか ったであろ う。 それ はつ ま り、学生 にプ

リー に文章 を書 かせて、該当す る文脈 で不定世界 の描写が適切 に行 われ

てい るかを見 る ことで ある。 しか し、 ともあれ、少 な くともこれ まで多

くの学生 のフ リーライティング を見 て きた限 りにおいて、関連 す る文脈

で、 ここに論 じた陳述緩和表現 を適切 に用 いたケース は極 めて少 ない と

い うのが筆者 の偽 らざる印象であ る。

3.3.仮 想命題 一いわゆる仮定法の場合

3節 での議論の最後 に、 日本人学生 が英語 ライティング において苦手

な領域 のひ とつ として、仮想命題 の中でも学校文 法でい う 「仮定法」 の

用法 がある ことを見てお こう。仮定法 は、以下の例 に示 す ように、典型

的には、現在 あるい は過 去に起 こった事実 と異 なる想定 をする表現形式

である。

一般的 に、仮 定法 は 日本人学習者 が修得すべ き英語 の文法項 目の中で も

修得 が難 しい ものの ひとつ とされ るが、 しか し、 いったん仮定法 に関す

るif節 と主節の形 式 ・時制等 に関す る規則 を修得 して しまえば、理解 は

比較的容易 なもの となる。 しか し、 その一方で、 日本人学生 に とって比

較的難 しいのが、以下 に示 す ように、明示 的なif節 が現 れない形式で あ

る。

上の第2文 が該 当する文で ある。第1文 の内容 は、「街 中で何気 な く人 に

ぶつ かって しまった場合 、 アメ リカ人 はほ とん どいつ も謝 る1で あ る。

そ して第2文 の主語名詞句AJapaneseinthiscaseで 意図 されてい るのは、

(31) If I were a bird, I would fly to you. 

(32) If we had caught the bus, we would be at the destination now.

(33) When touching someone unintentionally on the street, an American 
   almost always apologizes. A Japanese in this case would not say any-

   thing and just pass by.(A Passage to English, p.38)
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「この場合 日本人 で あれ ば」 とい う意味 で、形式上if節 が現 れてい ない

にもか かわ らず それが含意 されて いるこ とを理解 する必要 がある。 その

ことを理解 す るヒン トになるのが、文脈 で あると同時に、通常仮定法の

主節 に現れ る とされ る助動詞 のwouldで ある。我々は これ らを手 がか り

に意図 され た意味 を解釈 してい く必要が ある。 この ように、if節 を伴わ

ない仮定法 の解 釈 はやや難解 で、平成24年 度の九州大学個別学力試験前

期 の英語科 目で もその訳出が出題 されてい る。

(イ タ リック筆者)

この英文 を含 む出題文章全体 の主 旨は、企業で作業効率 を上 げ るために

は、社員 に休 み を一切与 えず、ひたす ら仕事 に打 ち込 ませ るのではな く、

時々彼 らに休憩 を与 え るのが よい とい う考 え方 が近 代 において広 ま り、

20世 紀 において この考 え方 を具現 したのが、coffeebreakの 導入 である と

い うものであ る。 そこで、上の英文 は、 「19世紀 で あれ ば、社員 がコー

ヒー を飲 みなが らぼんや りと突 っ立 ってい ることを許す な どとい うこと

は途 方 もない ことに思われ たで あろう」 とい う意味で ある。 この英文 で

もwouldが 用 い られている ことか ら、19世 紀 にお いて社員 がコー ヒー を

飲み なが ら突 っ立 っている ことを許す ことは、現実 に存在 した事実では

な く、 ここで は単 に想定 され た状 況 にす ぎない とい うことに気づ くこと

が必要で ある。従 って、inthenineteenthcenturyの 部分 に 「19世紀であ っ

たな らば」とい う意 味を、あ るいはlettingwage-eamersstandarounddrink-

ingcoffeeの 部分 に 「もし…な どとい うことが あった とすれば」 とい う意

味 を読 み取 るこ とが重要 で あ るが、表面上 の命題 内容 の み に目を向 け

wouldを 見落 とす と、 この よ うな仮 定 の解釈 にまでた ど り着 きに くい。

このよ うに、英語 リー ディングにおいて は、if節 が明示 され ない場合 に

は、 そ こに仮定の意 味を読 み取 る ことは難 しい。 であれば、 リーディン

グカ よ り相対的 にライテ ィングカ の劣 る とされ る日本人 に とって、 この

種 の文脈で適切 にそれに応 じた形式 を書 くこ とは必然 的にさ らに難 しい

もの となる。

以下で は、英語 ライテ ィングにおいて、 日本人学生 が適切 に仮定法 の

形式 を用 いる ことがで きない例 をい くつ か挙 げてみ る。

(34) In the nineteenth century, letting wage-earners stand around drinking

coffee would have seemed outrageous.
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これ は、 こちらが相手 の助 けや協力 を必要 としてそれを相手 に依頼す る

際、相手が助 けや協力 を提供 して くれ ることを期待 して、 あ らか じめ感

謝の気持 ちを伝 え る表現 である。 この文脈 で相手 の助 けや協力 はまだ実

現 してい ないため、yourhelp/cooperationは 不定命題 である。 こ とばを替

えれ ば、 この部分 には 「助 けて/ご 協力いた だけるのであれば」 とい う

if節 に相 当す る意 味合 いが 隠れて い る。 このた め、述部 に仮定 を表 す

wouldが 用 い られ ている。 この点、既 に相手 が提供 した助 けや協力 に対

して感謝 の意 を表 す以下の表 現 とは対照 的である。

ここではyourhelp/cooperationは 既 に存在す るものであ るため、wouldは

現 れ ない。(36)は 学生 が頻繁 に目にす る表現 であ る。 しか し、 この文

を(35)a,bと 同時 に提示 され る と、 それ ら二つの用法 の区別 が どこにあ

るのかを理解 してい ない ようである。 この点 を確認 す るため、 ライティ

ングク ラスの39名 の学生 に、以 下の二つの文 を同時に提示 し、 「こち ら

が困 って い る時 に助 けて くれた相手 に対 し、感謝 の気持 ち を述べ る場

合、 どち らの表現 を使 うか」 とい う設問 を提示 した。

す る と結果 は意外 で、全39名 中、 正 しく(37)と 回答 したの はわ ずか

16名 で、 その割合 は41.0%に 過 ぎなか った。 これ は筆者 の推測 にす ぎ

ないが、 丁寧 な依頼 表現 で時 にwouldが 用 い られ る ことか ら、学生 は

この種 の状 況 で相 手へ の感謝 の意 を表 わ すため にな るべ く丁寧 な表現

を用 いた方 が よい と考 えた可能性 もあ る。 しか し、(37)、(38)と もに

か な り頻 繁 に使 用 され る表 現 で あ り、wouldの 有無 の区別 は、該 当す

る概 念 が定 か不定 か とい うこ とか ら生 じる、仮 定 の意 味合 いの有無 を

反 映 した もの であ る とい うこ とは、 学生 が着実 に修得 して お くべ きポ

(35) a. I would appreciate your help/cooperation. 
     b. Your cooperation would be appreciated.

(36)  I appreciate your help/cooperation.

(37)  I appreciate your help. 

(38) I would appreciate your help.
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イン トで ある。 これ に関連 して、 学生 に 自由 なテーマで書 かせ たエ ッ

セ イ ライ ティ ング にお いて実際 に用い られた不適切 な表 現 の例 を挙 げ

て お く。

○

この学生 は、 このエ ッセイで発展途上国 にお ける食 料不 足の問題 を論 じ

てい る。 その中で、問題の解決方法 として、先進国が発展途上 国に食料

を手 に入 れるための資金援助 をす ることを提案 してい る。上の文章 の最

後 の文 が問題 の文で あるが、主語 のfinancialsupportは 筆者 によって提案

されたアイデアであ り、現実 に存 在す るものではない。従 って、 ここで

は述 部 にwouldを 用 い て

とした方が望 ま しい。 こうす るこ とによって、 「財政支援 がな され

れ ば…」 とい うニ ュアンスが生 じ、 この文脈 に適 した表現 となる。

さて、次 に別 の類 の仮定法 の表 現 に話 を移す。 日本人学生 は以下の よ

うな表 現の産 出 にも苦労 する。

意 図され ている意味 は、「コン ピュータで問題 を抱 えていて、友達 に助 け

を求 める こ ともで きたが、 そ うしなか った」 とい うもので ある。could

haveasked...の 部 分で は、過去 において取 りえた行動 の一つで あるが、結

果 的には取 らなかった行動 の選択肢 が仮定法(過 去完了)を 用いて表現

されてい る。 この種 の仮定法 ではそもそもif節 を用 いない ことが標準 と

思われ、助動詞 のみによって現実 には存在 しない仮想 の世界 を描 く用法

の ひ とつであ る。 それゆ えや は り、 日本 人学生 には修得 が難 しい類の仮

定法の用法であ る。

最後 に、 日本人学生 のライティングにおいて、仮定法 に関 して、適切

(39) The most effective measures is developed countries' financial support 
   to developing countries. People living in developing countries do not 

   have enough money to get food. This is one of the main reasons for 

   their starvation. ?Therefore, financial support lowers the selling price of 
 _~

food

financial support would lower the selling price of

(40) I was having trouble with my computer. I could have asked my friend 
   for help, but I didn't.
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な文脈で最 も適切 に使用 されていない と感 じる類の用法 を取 り上 げる。

この文章 は、 自分 が設計 した家 に住 む ことを夢 に描 いている とい う文脈

で、第2文 以 降は、実際 に自分が望む家 とそこで暮 らす 自分の姿 を描 写

して い る。 もち ろん、 この家 は 自分 が設計 す る際、心 に思 い描 く家 で

あって、現実 に存在す るもので はない。従 って、 その家で暮 らす 自分 の

姿 も、 その家 が実際 に建て られた場合 を想定 しての描写 となる。 このた

め、将来 の 自分の家で過 ごす様 子 はwillで はな く、wouldを 用 いた仮定

世 界の描写 が よ り適切で ある。

この種 の表現 に関 して、学生が実 際に書 いた不適切 な表 現の例 を挙 げ

てお く。

この学生 は、 エ ッセイの中 で九州大学 の将 来像 をい くつか展 望 して い

る。 その中の ひ とつが、大学 が核 となって、 その周辺 に街 が発展 してい

くとい う"townoncampus"の 構想 である。第2文 の伝 え る内容 は彼 が

提案す る この構 想 にお ける描写 となって いる。 そのため、 この文 の述部

は、直接 法 よ りもwouldを 用 いた仮定法、すなわち

の方 が好 ましい。 こうした例 に見 られ るように、想定

され た世界の姿 を描写 す る際 でも、実際 にはwouldを 用 いない学生 がほ

とん どで ある。学生 の認識 の中で、描写す る状 況の枠組み がそもそも現

実世界で はない とい う意識づ けが明確 になされていない ことによるもの

と思われ る。

以上、 日本人学生 の ライティングにおいて、 それにふ さわ しい文脈で

仮定の世 界の描写 に成功 して いない ケース を三っ取 り上 げて きたが、学

(41) As an architect, I have a dream of living in a house of my own design. 
   I want a living and dining room full of sunshine. Soaked in the blessing 

   of sunlight, I would spend my time idling on the sofa, just reading stuff I 

   like or chatting with my children.

(42) Second, I propose that the area around the university provide an ideal 
   example of a "town on campus." In this idea, a town develops around 

   the campus as the center of the town.

around the campus

a town  would develop
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生 がさまざまな世界 を描写す る際、彼 らが現実 に存在す る世界がdefault

となるために、仮定 された世界、想定 され た世界 を描写 す る際 も、現実

世界 と同 じ視点で描写す る傾 向 にあ るよ うで ある。 この点 について は、

日本人学生 に、 ライ ティングの際、現実世界 と異 なる仮想世界 の存在 に

も目を向 けさせ、二つの世界 を描 く際 に用 いられ る表現形式 が異 なる こ

とを改 めて指導す ることが必要 であろ う。

4.結 語

本稿 では、 日本人学生の英語 ライティングにお いて、学生 の注意 が向

けられに くい領域の ひ とつ として不定世界 の描写 を取 り上 げた。現実 に

生 じてい る世界 と異 な り、確 定 してい ない世界 を表す命題 を疑問命題 ・

否定命題 ・仮想命題 ・陳述緩和命題 の四つに下位 区分 し、 それ ぞれの命

題 にっいて、 日本人学生が適切 な表現 の産 出に成功 してい ない ケース を

見て きた。具体 的には、疑問 ・否定 ・仮想命題 に使用 され る否定対極表

現any、 文 中の名詞 の修飾句 に現れ る陳述 緩和命題 を表 す助動 詞might

やmayな ど、そして、仮想命題 を表 すwouldの 使用 な どで ある。前回の

拙論(2015)で 論 じた進行相、完了相 な どのアスペ ク トと同様 、今回挙

げたそれ ぞれの項 目自体 は、(仮定法 のwouldを 除 き)英 語 の学習過程の

比較的早い段 階で学 んでいる項 目で ある。つ ま り、 これ らの項 目の用法

について基本 的 なことは修得 して いるにもかかわ らず、適切 な部分で適

切 に使い こなす応用 力が 日本人学生 には十分 に備 わ っていない ことを意

味す るもので ある。

さ らに、 これ らの表現 の修得 を妨 げてい る もうひ とつの大 きな要 因

は、 これ らが不定世 界 とい う特殊 な世界 を表す とい うことであ る。我 々

が現 に人 間 と して の生 活 を営 んで い るの は現 実世界 で あ る。 しか し、

我 々人間 には、単 に現実 に対す る認識 だけで な く、可能性 としてあ りう

ること、 また、現実 と異 な り起 こ り得 た ことにも思 いを巡 らす能 力が備

わ ってい たために、 そ こか ら人間 の可能性 を探 求 して い き、 その結果、

学 問や科学技術 にお いて これだ けの発展 ・進化 を遂 げる ことがで きた と

考 え られ る(cf.Clegg(2008))。 従 って、人間 に とって、仮想世界 は現実

世界 と対等 ではない として も、 ある程度重要 な位置 を占めて いることは

間違 い ない。 とすれば、現実 と異 なる世界 の描写 も相応 に重視 され、 そ

れ に用い られ る形式 が現実 を描 くそれ と異 なっている として も、 それ は
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極 めて 自然 なこ とである。 に もかかわ らず、我 々が経験 す る世 界 はde-

fault的 に現実世界 がベースにあるため、外国語 としての英語 を学ぶ学習

者 は、 それ とは異 なる世界 の描写 に まで はなか なか意識 が及 びに くい。

そ して、本稿 で詳細 に論 じて きたよ うに、否定対極表現anyに 関 して は、

具象的で な く抽象 的概念 を修飾す る場合 、助動詞might/mayに つ いて は、

文 の骨格 をなす述部 でな く、名詞 を修飾 す る関係節 に現 れる場合、仮想

命 題 については、 それ を明示 するif節 が現れ ない場合 な ど、何 らかの意

味で不 定命題 である ことの認識 を妨 げる要 因が存在 する と、 さ らに適切

な表現 の産 出が困難 となるので ある。

上 に見 た不定世界 を表す適切 な表現 の例 を再度以下 に挙 げるが、 これ

らについては、 日本人 が産 出 しが ちな表現 と比較 する と、表面 上の形 式

を見 る限 りでは、単 にanyを 用 いて い るか否 か、might/mayを 用 いた名

詞句 を添 えてい るか否か、wouldを 用 いて いるか否 かだけの小 さな違 い

に過 ぎない。

しか し、 これ まで 日本人 に特有 の思考パ ター ンで書かれた多 くの英語 を

見て きた筆者 にとって、 わずかにひ とつ も しくは複数 の語(句)が 添 え

られてい るか どうかに よって、英文か ら受 ける印象 が大 き く変わ って く

る。上の ように適切 な表現 を用 いてい る英文 か らは、少 な くとも英語 に

お ける不定世界 の描写 をわ きまえた"セ ンス"の よさを感 じ取 るので あ

る。多 くの 日本人 がで きないか らこそ、 この ような英文 に出会 った時の

指導者 としての喜 びは大 きい。

お そら く、学生 が この方面の英語 を適切 に書 けないのは、不定世界 に

あ ま り目を向けない とい う日本人学習者 に共通 に見 られ る認識の基盤 が

あ るの と同時に、 そ うした領域 の表現 が書 けていない とい うことを彼 ら

自身 が気 づいて いない側面 も大 きい と思わ れる。従 って、 日本人 に少 し

で も英語 的発想 に近い英語 を書かせ るためには、 日本人学習者 が典型 的

に書 けない領域 を彼 らに認識 させ ることも重要で あると思われ る。筆者

に言 わせ れば、 日本人の英語 ライテ ィングにお いて はその ような領域 が

(43) Do you feel any better today? 

(44) Please don't hesitate to contact me with any questions you might have. 

(45) A Japanese in this case  would not say anything and just pass by.
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い くつ か見 られ、 そ の 中 で も特 に際 立 った領 域 が、 前 回 指 摘 した アス ペ

ク トで あ り、そ して 今 回 取 り上 げ た不 定 世 界 の描 写 で あ る。9こ れ まで あ

ま り意識 の及 ば なか っ た こ う した側 面 に彼 らの意 識 を 向 け させ 、 それ を

適 切 に表 現 す る手 段 を指 導 してや る こ とで 、彼 らの書 く英 文 は"セ ンス"

を 備 え た英語 に着 実 に一 歩 近 づ く と信 じて い る。
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